
KÄYTTÖOHJE Sencor leivänpaahdin STS 2651 / STS 2652 RD 

  

LAITTEEN OMINAISUUDET 230V, 50Hz, 800W 

KÄYTTÖOHJE (säilytettävä!) 

Sähkölaitteiden käyttämisessä sekä käsittelyssä on aina noudatettava turvallisuuden 

perusvaatimuksia. 

1. Laite ei saa kostua - älä upota sitä eikä sen osia veteen eikä nesteisiin. 

2. Ensimmäiselä kerralla käynnistä paahdin muutamaksi minuutiksi ilman leipää. Prosessin 

aikana erkaantuu vähän palamisen hajua, mutta tämä on normaalia. 

3. Älä koske laitteen kuumiin osiin. 

4. Jos virtajohto on vahingoittunut, on se vaihdettava uuteen valmistajan valtuuttamassa 

korjaamossa tai muussa vastaavanlaisessa huoltoliikkeessä. 

5. Älä käytä laitetta ulkotiloissa. 

6. Laite ei saa joutua lasten käsiin. 

7. Käytä vain viipaloitua leipää paahtimessa. 

8. Liian paksua viipaletta, metallifolioon käärittyä ruokaa tai metalliesinettä ei saa laittaa 

paahtoloviin (sähköiskun vaara!). 

9. Älä sijoita laitetta verhojen läheisyyteen tm. palonaran materiaalin viereen. Palovaara! 

10. Älä laita paahdinta kuumalle liedelle, kaasuliekille äläkä niiden läheisyyteen, samoin ei 

kuumaan uuniin. 

11. Älä käytä laitetta huonetilassa, missä on räjähdysvaarallisia tai syttyviä höyryjä. 



12. Älä koske paahtoleipään ennen, kuin olet poistanut paahtimen virtaverkosta. 

13. Laitetta ei saa puhdistaa metallista pesusienellä. Sienestä saattaa murtautua pieniä 

metallihiukkasia, jotka laitteen sisälle joutuessa tulevat kosketukseen sähköisillä osilla ja 

aiheuttavat oikosulun sekä sähköiskun. 

14. Poista ja puhdista murutarjotin vain, jos laite on poistettu virtaverkosta. 

15. Tämä laite ei ole tarkoitettu fyysisesti, motorisesti tai henkisesti rajoitteisten tai 

kokemattomien tai taitamattomien henkilöiden (eikä lasten) käyttöön, ellei heidän 

turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo ja opasta heitä laitteen käytössä. Lapsille 

on opetettava, ettei laitteen kanssa saa leikkiä. 

16. Laitteen pinnat kuumenevat toiminnan aikana korkeaan lämpötilaan. 

17. Vain koulunikäiset ja vanhemmat lapset voi käyttää laitetta. Tämä laite ei ole tarkoitettu 

fyysisesti, motorisesti tai henkisesti rajoitteisten tai kokemattomien tai taitamattomien 

henkilöiden (eikä lasten) käyttöön, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva 

henkilö valvo ja opasta heidät laitteen käytössä. Lapsille on opetettava, ettei laitteella 

saa leikkiä. 

18. Laitteen pinnat kuumenevat toiminnan aikana korkeaan lämpötilaan. 

19. Laitetta ei saa käyttää ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaimen välityksellä. 

Huomio: jos paahtoleipä on alle 85 mm korkea, saatat polttaa sormiasi, sitä ulos ottaessasi. 

Varo! 

SÄILYTÄ OHJEKIRJA. 

Laite on tarkoitettu vaan kotikäyttöön. 

HUOMIO: LIITÄ LAITE VIRTAVERKKOON VAIN MAADOITETUN PISTOSRASIAN KAUTTA. 

KÄYTTÖ 

1. Sijoita laite kuivalle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Kytke virtajohto pistorasiaan. 

Sijoita paahtoleipä paahtoloviin, paina alas käynnistysvipu.Vipu jää alas, kunnes 

paahtaminen on ohi. 

2. Säädä ruskistus halun mukaisesti paahtamisen keston kytkimellä. 1-6 voimakkuutta, 1 alin 

ja 6 voimakkain. 

3. Jos haluat keskeyttää paahtamisen aikaisemmin, paina pysäytyspainiketta STOP. 

Painalluksella nostetaan viipaleet ja lämpövastusten lämpeneminen keskeytetään. 

4. Defrost -toiminto sulattaa jäätyneen leivän ja Reheat -lämmittää leivän uudelleen. 

5. Jos viipale juuttuu paahtimeen, irrota laite virtaverkosta, odota jäähtymistä ja silloin poista 

juuttunut viipale. 

PUHDISTUS JA HUOLTO 

ANNA PAAHTIMEN JÄÄHTYÄ ENNEN PUHDISTUSTA. 

1. Irrota laite virtaverkosta. 

2. Hankaavia puhdistusaineita eikä metallista pesusieniä saa käyttää laitteen puhdistuksessa. 

Älä suihkuta puhdistusainetta suoraan laitteelle. Puhdista laite kostutetulla pyyhkeellä. 

3. Pyyhi laite ulkoa pehmeällä kostealla pyyhkeellä ja kuivaa. 

 



TAKUU 

Yrityksemme laitteelle myöntämä takuu on voimassa 24 kuukautta ostopäivästä lukien. 

Takuun voimassaoloaikana ilmenevät viat laitteessa tai sen osissa* korjataan tai vaihdetaan 

uusiin veloituksetta. Takuupalvelun käyttäminen ei oikeuta voimassaolevan takuun 

pidentymiseen tai uuteen takuuseen. Takuutodistuksena toimii todiste ostosta (kuitti). Ilman 

ostotodistusta uutta laitetta vioittuneen tilalle ei ole mahdollista saada eikä korjausta 

suorittaa. Mikäli laitteessa takuun voimassaoloaikana ilmenee vikaa, jonka haluat korjata niin 

palauta koko laite alkuperäisessä pakkauksessaan myyjälle ja esitä ostokuitti. 

*V ika jossain laitteen osassa ei oikeuta automaattisesti koko laitteen vaihtoon. Rikkoutunut 

lasi tai vahingot muoviosissa ovat korvattavia ja esimerkkejä tällaisista. 

V iat kuluvissa osissa sekä laitteen puhdistus sekä kunnossapitotarvikkeista eivät kuulu takuun 

piiriin ja ne ovat rikkoutuessaan asiakkaan korvattavissa. 

Takuu raukeaa, mikäli asiakas on itse peukaloinut tai yrittänyt korjata laitetta. 

BRUKSANSVISNING 

Spara denna bruksanvisning för senare användning. 

Viktig information: 

1. Läs igenom anvisningarna innan du använder brödrosten och spara dem för senare bruk. 

2. För att undvika elektriska stötar skall du inte doppa ner brödrosten, nätkontakten eller 

kabeln i vatten eller nagon annan vätska. 

3. Var mycket försiktig om du har ställt brödrosten i närheten av barn. 

4. Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den används. 

5. Använd endast apparaten pa en torr yta. 

6. Använd inte apparaten utomhus. 

7. Dra ut stickproppen fran uttaget när brödrosten inte används och 

innan den görs rent. 

8. Använd inte apparaten om den är skadad eller nagon funktion bara fungerar begränsat. Ta 

med brödrosten till kundtjänsten eftersom det behövs specialverktyg för att reparera den. 

9. För att fa ökad säkerhet och för att undvika faror skall du se till att nätkabeln och 

nätkontakten kontrolleras regelbundet. Ta med hela apparaten till ett kundtjänstcentra om 

kabeln eller kontakten verkar vara skadade. 

 

 



10. Lät inte nätkabeln hänga över kanter pä bord eller arbetsytor. Se till att kabeln inte 

berör nägra heta ytor. Lät apparaten svalna innan du lindar upp strömkabeln pä 

kabelhällaren. 

11. Ställ inte apparaten pä nägon het yta. Du fär bara flytta apparaten, täcka över den eller 

ställa undan den när den har svalnat. 

12. Ställ inte brödrosten bredvid nägon gas- elektrobrännare och se till att den inte kommer 

i kontakt med nägon spis eller mikrovägsugn. 

13. Använd inga härda, vassa eller slipande rengöringsmedel och inte heller ugnsrengöring 

för att göra rent apparaten. 

14. Observera! - Bröd kan brinna. När du använder apparaten, se till att det finns tillräckligt 

med utrymme för luftcirkulationen ovanför och kring apparaten. Se till att brödrosten inte 

berör nägra väggar, draperier, handdukar och andra brännbara material när den används. 

Var extra försiktig med värmekänsliga ytor. Vi rekommenderar att apparaten ställs pä ett 

isolerande underlag. 

15. Denna apparat är endast till för hemmabruk. Använd endast apparaten för det syfte 

som den är avsedd för. 

16. Använd endast brödrosten med isatt smulfack. Du bör rengöra smulfacket med jämna 

mellanrum sä att det inte samlas för mycket smulor i facket. 

17. Rosta inga livsmedel som innehäller socker, marmelad eller konserveringsmedel med 

brödrosten. 

18. Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) när minskade 

fysiska, sensoriska eller mentala förmäga, eller brist pä erfarenhet och kunskap, om de inte 

har fätt handledning eller instruktioner om användning av apparaten av en person som 

ansvarar för deras säkerhet. Barn bör övervakas sä att de inte leker med apparaten. 

19. Om sladden är skadad mäste den bytas ut av tillverkaren, en av tillverkaren godkänd 

reparatör eller liknande kvalificerad person för att undvika faror. 

20. Maskinen bör inte användas tillsammans med en extern tidsbrytare eller ett separat 

system med fjärrkontroll. 

21. Denna apparat ämnas för att användas i hushäll och liknande bruksomräden, till 

exempel: personalköken i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; lantgärdhus; av kunder i 

hotell, motell, och andra liknande bostadsmiljöer; vandrarhem och liknande miljöer. 

VARNING!! Vänligen vidrör inte ytterhöljet dä apparaten avänds. Dessa ytor blir ofta mycket 

heta vid användning. 

Varning!! 

Försök aldrig att lyfta ut fastklämda brödskivor eller andra delar med en kniv eller andra 

föremäl eftersom kontakten med element som leder ström kan leda till att du fär en 

elektrisk stöt! Lät först apparaten svalna, dra ut nätkontakten och ta försiktigt ut brödet. 

 

 

 

Funktioner 

A. Start knapp 



B. Smältning funktion knapp 

C. Stopp knapp 

D. Elektroniskt rostningsgradreglage 

Bruksanvisning 

1. Sätt i nätkontakten med kabeln i ett nätuttag och sätt pä brödrosten. 

2. Sätt i en eller tvä skivor bröd i rostningsslitsarna. 

3. Med rostningsgradreglaget väljer du önskad rostningsgrad. 

4. Tryck ned utkastningsspaken tills den hakar in. Rostningen börjar automatiskt. 

5. Tänk pä att utkastningsspaken inte hakar in om nätkontakten inte sitter i uttaget och 

brödrosten inte har satts pä. 

6. Brödrosten stängs av automatiskt och lyfter upp brödet när den önskade rostningsgraden 

är färdig. Med knappen “CANCEL” kan du hela tiden avbryta rostningen. 

Lägg ingen smäfranska eller dylikt direkt pä rostningsslitsarna. 

Rengöring och skötsel 

1. Innan du rengör brödrosten skall du se till att den är avstängd och att du har dragit ur 

nätkontakten och kabeln frän uttaget. Lät brödrosten svalna innan. 

2. För att rengöra smulor samlare, lossa skruvarna i botten. Städa upp och skruva tillbaka 

den innan du använder apparaten igen. 

3. Rengör brödrostens utsida med en lätt fuktad trasa och torka den med en mjuk trasa. 

Doppa aldrig ner brödrosten under vatten för att göra rent den! 

4. För att göra rent invändigt vänder du pä brödrosten och skakar den över vasken sä att 

smulorna som har samlats ramlar ut. 

Rengör smulfacket regelbundet sä att det inte samlas smulor i brödrosten. 

Tekniska data 

Driftsspänning: 220-240V~ 50Hz 

Effekt : 680-820W 

Miljövänlig kassering 

Du kan hjälpa till att skydda miljön! Var god kom ihäg att respektera lokala regelverk, lämna 

in icke-fungerande elektrisk utrustning till en lämplig uppsamlingsplats för avfall. 

GARANTI OCH KUNDTJÄNST 

Innan leverans genomgär vära apparater en sträng kvalitetskontroll. Om trots detta nägon 

skada skulle uppstätt vid produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten 

tillbaka till inköpsstället. Förutom de i lag fastställda garantianspräken har köparen möjlighet 

att göra gällande följande anspräk pä garanti: 

För den köpta apparaten ges 1 ärs garanti, med början pä inköpsdagen. Om du har en defekt 

produkt kan du gä direkt tillbaka till inköpsstället. Brister som uppstär genom icke fackmässig 

behandling av apparaten och fel som uppstär genom ingrepp och reparationer av tredje man 

eller montering av främmande delar, omfattas ej av vär garanti. Behäli alltid ditt kvitto. Utan 



kvitto kan du inte begära nägon som helst garanti. Skador som uppstär p.g.a. att 

instruktionsmanualen inte följs ogiltigförklarar garantin och om detta leder till päföljande 

skador sä kan inte vi hällas ansvariga. Vi kan inte hällas ansvariga för materiella skador eller 

personskador som orsakas av felaktig användning eller om inte säkerhetsföreskrifterna följs. 

Skador pä tillbehören innebär inte per automatic ersättning av hela apparaten. I sädana fall 

ska du kontakta vär kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebär alltid en kostnad. 

Defekter pä förbrukningsartiklar eller slitdelar och även skador orsakade av rengöring, 

underhäll eller byte av tidigare nämnda delar tacks inte av garantin och ska säledes betalas 

av ägaren. 

KASUTUSJUHEND 

Livia röster TO-101 kahele viilule 

Tehnilised andmed: vooluvörgu pinge 220-240V~ 50Hz, vöimsus 680-820W 

Lugege allolevad juhised enne kasutamist kindlasti läbi. 

1. Ärge pange seadet vette vm. vedelikesse 

2. Esmakordsel kasutamisel laske seadmel möni minut tuhjalt töötada. Tekib pisut suitsu, 

kuid see on normaalne. 

3. Ärge puutuge kuuma pinda. 

4. Kui toitejuhe on vigastatud, siis peab selle riskide vältimiseks vahetama tootja, tema 

esindus vöi sarnaselt kvalifitseeritud isik. 

5. Ärge kasutage seadet välistingimustes. 

6. Hoidke lastele kättesaamatuna. 

7. Kasutage ainult eelnevalt viilutatud saia. 

8. Ärge pange seadmesse liiga suuri viile, fooliumi pakitud toitu ega metallköögiriistu, 

vältimaks elektrilööki. 

9. Ärge kasutage seadet kardinate, dekoratiivkangaste jms. lähedal. Sellisel viisil on lihtne 

pöhjustada tulekahju. 

10. Ärge asetage seadet kuuma gaasi- vöi elektripöleti peale ega lähedusse ning kuuma 

ahju. 

11. Ärge kasutage seadet plahvatus- vöi suttimisohtlikus keskkonnas. 

12. Kui pistik on juba kontaktis, ärge toitu liigutage. 

13. Ärge puhastage seadet metallnuustikutega. Selle tukid vöivad lahti murduda ja 

puudutada elektriosasid tekitades elektrilöögi ohu. 

14. Veenduge, et toide on väljas kui paigaldate vöi eemaldate purusahtlit. 

15. Masin ei ole ette nähtud kasutamiseks fuusiliste, sensoorsete vöi vaimsete puuetega vöi 

muudele isikutele (sh alla 8-aastastele lastele), kes teadmatuse vöi kogenematuse töttu 

ei suuda seda ohutult kasutada, välja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku 



järelevalve all voi kui neid on öpetatud masinat ohutult kasutama. Veenduge, et lapsed 

ei mängiks seadmega. 

16. Ärge puutuge töötavat seadet, kuna selle temperatuur touseb väga korgele. 

17. Seadet ei tohi kasutada välise taimeriga ega eraldiseisva kaugjuhtimissusteemiga. 

Hoiatus: kui röstite väiksemaid kui 85 mm viile, tuleb viilu eemaldades pöörata 

tähelepanu voimalikule suttimisohule. 

HOIDKE JUHEND ALLES. 

Seade on ette nähtud ainult koduseks kasutamiseks. 

HOIATUS: SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD 

KASUTAMINE 

1. Asetage röster tasasele, kuivale ja stabiilsele pinnale. 

2. Asetage viil voi muu röstitav toit avasse, seejärel vajutage liugur alla ning jätke sinna kuni 

toit on röstitud. 

3. Uhendage pistik kontakti ja reguleerige röstimise kestvust vastavalt soovile (luliti asendite 

1 - 7 vahel). 

4. Kui soovite tsuklit katkestada, vajutage CANCEL-nuppu. See tostab viilu ules ja lulitab 

kutteelemendi automaatselt välja. 

5. Kui viil röstrisse kinni jääb, eemaldage pistik kontaktist, oodake kuni seade jahtub ja 

eemaldage viil. 

HOOLDUS JA PUHASTAMINE 

ENNE PUHASTAMIST LASKE RÖSTERIL TÄIELIKULT JAHTUDA. 

1. Eemaldage pistik kontaktist. 

2. Ärge kasutage puhastamiseks karedaid voi abrasiivseid vahendeid ega terasvilla. Ärge 

pihustage ega pange puhastusvahendeid röstrisse. Pange puhastusvahend pehmele lapile. 

3. Puhastage seadet väljastpoolt pehme niiske lapiga ning kuivatage seejärel hoolikalt. 


